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Innledende ritualer Tanıtım ayinleri

Korsets tegn Haç işareti

I Faderens navn og Sønnen og Den

Hellige Ånd.

Baba, Oğul ve Kutsal Ruh adına.

Amen Amin

Hilsen Selamlama

Vår Herre Jesus Kristi nåde, og Guds

kjærlighet, og den hellige ånds

nattverd Vær med dere alle.

Rabbimiz İsa Mesih'in lütfu, Ve

Tanrı'nın sevgisi, ve Kutsal Ruh'un

Cemaati Hepinizle ol.

Og med din ånd. Ve ruhunla.

Penitial Act Penitatif Yasa

Brødre (brødre og søstre), la oss

anerkjenne våre synder, Og

forbered oss på å feire de hellige

mysteriene.

Kardeşler (kardeşler),

günahlarımızı kabul edelim, Ve

böylece kendimizi kutsal

gizemleri kutlamak için

hazırlayın.

Jeg tilstår den allmektige Gud Og til

deg, mine brødre og søstre, at jeg

har syndet sterkt, i mine tanker og

med mine ord, I det jeg har gjort og

i det jeg ikke har gjort, Gjennom

min feil, Gjennom min feil, gjennom

min mest alvorlige feil; Derfor spør

jeg velsignet Mary stadig virgin,

Alle englene og hellige, Og du,

mine brødre og søstre, å be for meg

til Herren vår Gud.

Yüce Tanrı'ya itiraf ediyorum Ve

sana, kardeşlerim, çok günah

işlediğimi Düşüncelerimde ve

sözlerimde, Yaptığım şeyde ve

yapamadığım şeyde Benim

hatam aracılığıyla Benim hatam

aracılığıyla En büyük hatamla; Bu

yüzden Blessed Mary'ye her

zaman virgin soruyorum, Tüm

melekler ve azizler, Ve sen,

kardeşlerim, Benim için Tanrımız

Rabbine dua etmek.

Måtte den allmektige Gud være

barmhjertig med oss, Tilgi oss våre

synder, og bringe oss til evig liv.

Yüce Tanrı bize merhamet etsin,

Günahlarımızı affet, Ve bizi

sonsuz hayata getir.

Amen Amin

Kyrie Kyrie

Herre vis nåde. Allah korusun.
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Herre vis nåde. Allah korusun.

Kristus, forbarm deg. Tanrım, merhamet et.

Kristus, forbarm deg. Tanrım, merhamet et.

Herre vis nåde. Allah korusun.

Herre vis nåde. Allah korusun.

Gloria Gloria

Ære være Gud i det høyeste, og

fred på jorden til mennesker av god

vilje. Vi roser deg, vi velsigner deg,

vi elsker deg, vi ærer deg, vi takker

deg for din store ære, Herre Gud,

himmelske konge, Å Gud,

allmektige Far. Herre Jesus Kristus,

enbårne Sønn, Herre Gud, Guds

Lam, Faderens Sønn, du tar bort

verdens synder, forbarm deg over

oss; du tar bort verdens synder,

motta vår bønn; du sitter ved

Faderens høyre hånd, forbarm deg

over oss. For du alene er den

Hellige, du alene er Herren, du

alene er den Høyeste, Jesus Kristus,

med Den Hellige Ånd, i Guds Faders

herlighet. Amen.

En tepedeki tanrıya Parla, ve iyi

niyetli insanlara yeryüzünde

barış. Seni övüyoruz, seni

kutsadık, sana bayılıyoruz seni

yüceltiyoruz, büyük şanınız için

size şükrediyoruz, Rab Tanrı,

göksel Kral, Ey Tanrım, yüce

Baba. Rab İsa Mesih, Biricik Oğul,

Rab Tanrı, Tanrı Kuzusu, Babanın

Oğlu, Dünyanın günahlarını

kaldırırsın, bize merhamet et;

Dünyanın günahlarını kaldırırsın,

duamızı kabul et; Baba'nın

sağında oturuyorsun, bize

merhamet et. Çünkü sadece sen

Kutsal Olan'sın, yalnız sensin

Rab, yalnız sen en yücesin, İsa

Mesih, Kutsal Ruh ile, Baba

Tanrı'nın görkeminde. Amin.

Samle inn Toplamak

La oss be. Dua edelim.

Amen. Amin.

Liturgi av ordet Kelimenin ayini

Først lesing İlk okuma

Herrens ord. Rabbin sözü.

Takket være Gud. Allah'a şükürler olsun.

Responsialsalme Mezmur

Andre lesing İkinci okuma

Herrens ord. Rabbin sözü.
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Takket være Gud. Allah'a şükürler olsun.

Evangelium Müjde

Herren være med deg. Tanrı seninle olsun.

Og med din ånd. Ve ruhunla.

En lesning fra det hellige

evangelium ifølge N.

N.'ye göre kutsal İncil'den bir

okuma.

Ære være deg, Herre Sana şan, ya Rab

Herrens evangelium. Rabbin İncili.

Pris til deg, Herre Jesus Kristus. Sana övgüler olsun, Rab İsa

Mesih.

Troens yrke Din adamlığı

Jeg tror på én Gud, den allmektige

far, skaper av himmel og jord, av

alle ting synlige og usynlige. Jeg

tror på én Herre Jesus Kristus, Guds

enbårne sønn, født av Faderen før

alle tider. Gud fra Gud, Lys fra lys,

sann Gud fra sann Gud, født, ikke

skapt, i samsvar med Faderen; ved

ham ble alle ting til. For oss

mennesker og for vår frelse kom

han ned fra himmelen, og ved Den

Hellige Ånd ble inkarnert av Jomfru

Maria, og ble menneske. For vår

skyld ble han korsfestet under

Pontius Pilatus, han led døden og

ble begravet, og stod opp igjen den

tredje dagen i samsvar med

Skriften. Han steg opp til himmelen

og sitter ved Faderens høyre hånd.

Han vil komme igjen i herlighet å

dømme levende og døde og hans

rike skal ingen ende ha. Jeg tror på

Den Hellige Ånd, Herren, livgiveren,

som går ut fra Faderen og Sønnen,

som sammen med Faderen og

Sønnen er tilbedt og herliggjort,

Tek bir Tanrı'ya inanıyorum, Baba

yüce, yerin ve göğün yaratıcısı,

görünen ve görünmeyen her şey.

Bir Rab İsa Mesih'e inanıyorum,

Tanrı'nın Tek Başlayan Oğlu, her

yaştan önce Baba'dan

doğmuştur. Tanrı'dan Tanrı,

Işıktan Işık, gerçek Tanrı'dan

gerçek Tanrı, Doğuştan,

yapılmayan, Baba ile aynı öze

sahip; onun aracılığıyla her şey

yapıldı. Biz insanlar ve

kurtuluşumuz için gökten indi, ve

Kutsal Ruh aracılığıyla Bakire

Meryem'in enkarne oldu, ve

adam oldu. Bizim uğrumuza

Pontius Pilate tarafından çarmıha

gerildi, öldü ve gömüldü, ve

üçüncü gün tekrar yükseldi

Kutsal Yazılar uyarınca. O cennete

yükseldi ve Baba'nın sağında

oturmaktadır. Yine zaferle

gelecek yaşayanları ve ölüleri

yargılamak ve krallığının sonu

olmayacak. Yaşam veren Rab

olan Kutsal Ruh'a inanıyorum,
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som har talt gjennom profetene.

Jeg tror på én, hellig, katolsk og

apostolisk kirke. Jeg bekjenner én

dåp til syndenes forlatelse og jeg

ser frem til de dødes oppstandelse

og livet til den kommende verden.

Amen.

Baba ve Oğul'dan gelen, Baba ve

Oğul ile birlikte tapılan ve

yüceltilen, kim peygamberler

aracılığıyla konuştu. Ben tek,

kutsal, katolik ve apostolik bir

kiliseye inanıyorum. Günahların

bağışlanması için bir Vaftiz itiraf

ediyorum ve ölülerin dirilişini dört

gözle bekliyorum ve gelecek

dünyanın hayatı. Amin.

Homily Homurdanan

Universell bønn Evrensel dua

Vi ber til Herren. Rabbimize dua ederiz.

Herre, hør vår bønn. Tanrım, duamızı duy.

Liturgi av eukaristien Eucharist'in ayinleri

Offertorium Kilisede toplanan para

Velsignet være Gud for alltid. Tanrı sonsuza dek kutsasın.

Be, brødre (brødre og søstre), at

mitt offer og ditt kan være

akseptabel for Gud, den allmektige

far.

Dua edin kardeşler (kardeşler ve

kızkardeşler), benim fedakarlığım

ve seninki Tanrı tarafından kabul

edilebilir, yüce Baba.

Måtte Herren ta imot offeret fra

dine hender til pris og ære for hans

navn, til vårt beste og det gode for

hele hans hellige kirke.

rabbim ellerindeki kurbanı kabul

etsin adının övgüsü ve yüceliği

için, bizim iyiliğimiz için ve tüm

kutsal Kilisesi'nin iyiliği.

Amen. Amin.

Eukaristisk bønn Efkaristiya Duası

Herren være med deg. Tanrı seninle olsun.

Og med din ånd. Ve ruhunla.

Løft opp hjertene deres. Kalplerinizi kaldırın.

Vi løfter dem opp til Herren. Onları Rab'be yükseltiriz.

La oss takke Herren vår Gud. Tanrımız Rab'be şükredelim.

Det er rett og rettferdig. Doğru ve adil.

Hellig, hellig, hellig Herre,

hærskarenes Gud. Himmel og jord

er fulle av din herlighet. Hosianna i

Kutsal, Kutsal, Kutsal Lord Ev

sahiplerinin Tanrısı. Cennet ve

dünya senin ihtişamınla dolu.
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det høyeste. Velsignet er han som

kommer i Herrens navn. Hosianna i

det høyeste.

Hosanna en yüksekte. Rabbin

adıyla gelene ne mutlu! Hosanna

en yüksekte.

Troens mysterium. İnancın gizemi.

Vi forkynner din død, Herre, og

bekjenne din oppstandelse til du

kommer igjen. Eller: Når vi spiser

dette brødet og drikker denne

koppen, vi forkynner din død, Herre,

til du kommer igjen. Eller: Redd oss,

verdens frelser, for ved ditt kors og

oppstandelse du har satt oss fri.

Ölümünü ilan ediyoruz, ya Rab,

ve Dirilişini ilan et tekrar gelene

kadar. Veya: Bu Ekmeği yiyip bu

Kupayı içtiğimizde, Ölümünü ilan

ediyoruz, ya Rab, tekrar gelene

kadar. Veya: Kurtar bizi, dünyanın

Kurtarıcısı, Haç ve Dirilişiniz için

bizi özgür bıraktın.

Amen. Amin.

Nattverdsrite komünyon ayini

På Frelserens befaling og dannet av

guddommelig lære, våger vi å si:

Kurtarıcı'nın emrinde ve ilahi

öğreti tarafından oluşturulan,

söylemeye cesaret ediyoruz:

Vår far som er i himmelen, helliget

bli ditt navn; komme ditt rike, din

vilje skje på jorden slik den er i

himmelen. Gi oss i dag vårt daglige

brød, og tilgi oss våre

overtredelser, som vi tilgir dem

som overtrer oss; og led oss ikke

inn i fristelse, men fri oss fra det

onde.

Göklerdeki Babamız, kutsanmış

Adın; krallığın gelsin, senin

olacak cennette olduğu gibi

yerde de. Bize bu gün günlük

ekmeğimizi ver, ve suçlarımızı

bağışla, bize karşı suç işleyenleri

bağışladığımız gibi; ve bizi

ayartmaya götürme, Ama bizi

kötüden koru.

Befri oss, Herre, fra all ondskap, gi

nådig fred i våre dager, at ved hjelp

av din nåde, vi kan alltid være fri

fra synd og trygt fra all nød, mens

vi venter på det velsignede håpet

og vår Frelser Jesu Kristi komme.

Kurtar bizi ya Rabbi, dua ederiz,

her şerden, günlerimizde

nezaketle barış ver, senin

rahmetinin yardımıyla, her zaman

günahtan arınmış olabiliriz ve

tüm tehlikelerden güvenli, biz

kutsanmış umudu beklerken ve

Kurtarıcımız İsa Mesih'in gelişi.

For riket, kraften og herligheten er

din nå og for alltid.

krallık için, güç ve zafer senindir

şimdi ve sonsuza kadar.

Herre Jesus Kristus, som sa til dine

apostler: Fred jeg forlater deg, min

Rab İsa Mesih, Havarilerinize kim

dedi ki: Barışı sana bırakıyorum,
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fred gir jeg deg, se ikke på våre

synder, men på troen til din kirke,

og gi henne nådig fred og enhet i

samsvar med din vilje. Som lever

og regjerer i all evighet.

huzurumu sana veriyorum,

günahlarımıza bakma, ama

Kilisenizin inancına göre, ve

nezaketle ona barış ve birlik ver

isteğinize göre. Sonsuza dek

yaşayan ve hüküm süren.

Amen. Amin.

Herrens fred være med deg alltid. Rabbin esenliği her zaman

seninle olsun.

Og med din ånd. Ve ruhunla.

La oss tilby hverandre fredens tegn. Birbirimize barış işareti sunalım.

Guds lam, du tar bort verdens

synder, forbarm deg over oss. Guds

lam, du tar bort verdens synder,

forbarm deg over oss. Guds lam, du

tar bort verdens synder, gi oss fred.

Tanrı'nın kuzusu, dünyanın

günahlarını kaldırırsın, bize

merhamet et. Tanrı'nın kuzusu,

dünyanın günahlarını kaldırırsın,

bize merhamet et. Tanrı'nın

kuzusu, dünyanın günahlarını

kaldırırsın, bize huzur ver.

Se Guds lam, se ham som tar bort

verdens synder. Salige er de som er

kalt til Lammets måltid.

İşte Tanrı Kuzusu, dünyanın

günahlarını ortadan kaldıranı

görün. Kuzu'nun yemeğine

çağrılanlara ne mutlu.

Herre, jeg er ikke verdig at du skal

gå inn under taket mitt, men bare

si ordet og min sjel skal bli

helbredet.

Rabbim ben layık değilim benim

çatımın altına girmen gerektiğini,

ama sadece sözü söyle ve ruhum

iyileşecek.

Kristi legeme (blod). İsa'nın Bedeni (Kan).

Amen. Amin.

La oss be. Dua edelim.

Amen. Amin.

Avsluttende ritualer Sonuç Ayinleri

Velsignelse nimet

Herren være med deg. Tanrı seninle olsun.

Og med din ånd. Ve ruhunla.

Måtte den allmektige Gud velsigne

deg, Faderen og Sønnen og Den

Hellige Ånd.

Yüce Allah sizden razı olsun,

Baba, Oğul ve Kutsal Ruh.
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Amen. Amin.

Avskjedigelse işten çıkarma

Gå videre, messen er avsluttet.

Eller: Gå og forkynn Herrens

evangelium. Eller: Gå i fred og ære

Herren ved ditt liv. Eller: Gå i fred.

Devam edin, Ayin sona erdi.

Veya: Gidin ve Rab'bin Müjdesini

duyurun. Veya: Hayatınızla Rab'bi

yücelterek esenlik içinde gidin.

Veya: Huzur içinde gidin.

Takket være Gud. Allah'a şükürler olsun.
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